
We, the Catholic Community 

of St. Anne, aspire to follow 

the example of Jesus Christ. 

We foster holiness by 

encouraging each other 

on our journey of faith. 

We seek the kingdom of God 

as a Eucharistic community. 

We witness the presence 

of the living Christ 

by our profound hospitality, 

respect and love for all. 

ÈÈÈ 

Nosotros, 

la Comunidad Cat·lica 

de Santa Ana, 

anhelamos seguir el ejemplo 

de Jesucristo. 

Engendramos la santidad 

alent§ndonos mutuamente 

en nuestro caminar de fe. 

Pretendemos 

como comunidad Eucar²stica 

buscar el Reino de Dios. 

Revelamos a Cristo vivo 

a trav®s de 

una bienvenida calurosa, 

con respeto y con amor a todos. 

 SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
S£PTIMO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

òWe have never seen anything like this!ó (Mk. 2:12). The 

Capernaum crowds are more fascinated with Jesusõ healing of 

the paralytic than with his forgiveness of sins. They do not 

understand that Christ freed the body of the paralytic in order 

to show that he can liberate the spirit. Faced with a similar 

situation, our reaction might be the same. Given the 

opportunity, we would line up to obtain a bodily healing; we 

are not so quick to ask that our hearts be healed. Yet Jesus can 

change hearts. He has not come just to restore physical health 

but to pardon. 

òáNunca hemos visto algo as²!ó (Mc. 2:12). Las multitudes de 

Caperna¼m est§n m§s fascinadas con la sanaci·n de Jes¼s del 

paral²tico que con su perd·n de pecados. No entienden que 

Cristo libert· al cuerpo del paral²tico para ense¶ar que ®l 

puede libertar al esp²ritu. Enfrentados con una situaci·n 

similar, nuestra reacci·n puede ser la misma. Dada la 

oportunidad, nosotros nos enfilar²amos para ser sanados del 

cuerpo; no somos tan listos como para pedir que nuestro 

coraz·n sea sanado. Pero Jes¼s puede cambiar corazones. £l 

ha venido no s·lo a restaurar la salud f²sica sino tambi®n a 
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Church Office (713) 526 -3276   ¶  Fax (713) 525 -4365  
Email: church@saintanne.org  ¶  Website: www.saintannecommunity.org 

PARISH STAFF 

Fr. Alvin A. Sinasac, C.S.B., Pastor 

Fr. Jay F. Walsh, C.S.B. 

Fr. William J. Frankenberger, C.S.B 

Senior Priests: Fr. Thomas B. Mailloux, C.S.B.; Fr. Carl L. Belisch, C.S.B. 

Deacon Jean-Paul Budinger µ Deacon Bill Garrett 

ST. ANNE  CATHOLIC  COMMUNITY  LA COMUNIDAD  CBUēMJDB DE  STA. ANA 

Sunday / Domingo  

7:30 AM  µ 9 AM  µ 22AM  µ 6PM 
Ftqbùpm; 23;56PM y 7 PM 

Weekdays / Entre semana  

Monday, Wednesday, Friday 
7:00 AM µ 12 noon 

Tuesday and Thursday 
7:00 AM  µ23 oppo µ 6;41PM 

Ftqbùpm; Njāsdpmft; 8;41PM 
y Viernes Primero: 7:30 PM 

Saturday 0 Tćcbep 

8:15 AM  µ 5:30 PM (Sunday Vigil) 

Holy Days 0 Eýbt ef Pcmjhbdjøo 

See bulletin< Ftqbùpm; 8;41PM 

MASSES È MISAS 

February 18 -25, 2012 

Sat/Sab 5:30 Faithful Departed 

Sun/Dom 7:30 Int. Jennifer & Chris 
Grammer 

 9:00 Int. All Parishioners 

 11:00 Thomas Bernard + 

 12:45 Fanny Montoya +;  
Int. Sr. Quiroga 

 5:00 Henry Edwards + 

 7:00 Londy Arreaga + 

Mon/Lun 7:00 Int. Celebrant 

 12:00 Int. Ben Stluka 

Tue/Mar 7:00 Special Intention 

 12:00 James Peck + 

 5:30 Int. Anne Daly 

Xfe0Njās 7:00 Scott Childress + 

 12:00  

 8:00 Alfredo Macari  
Deguer + 

Thurs/Jue 7:00 Int. Celebrant 

 12:00 Bob Marks + 

 5:30 Cliff Tether + 

Fri/Vier 7:00  

 12:00 Int. Luke Doucet 

Sat/Sab 8:15 Int. Lisa Smith 

 5:30 Int. Gant  Family 

(+ = deceased/ difunto 

Int. = Intentions of / Intenciones de) 

BULLETIN DEADLINE IS 12 NOON ON MONDAY IN GWEN ROSSELõS OFFICE 

Favor de entregar anuncios para este bolet²n a la Oficina de Ministerio Hispano antes del 
mediod²a el lunes. 

This bulletin is printed on recycled paper with biodegradable inks. 

Este bolet²n fue impreso en papel reciclado con tintas biodegradables. 

LAY PASTORAL STAFF 

DIRECTOR OF MUSIC AND LITURGY  Jim Ross x4232 

ASSISTANT DIRECTOR OF MUSIC  Matthew McCue x4211 

CHILD. RELIGIOUS ED. / ADULT CONFIRMATION  Bonnie Stevens, x4273 

MINISTRY TO SENIORS  Betty Boatman, betboatman@aol.com 

PASTORAL ASSISTANT / MARRIAGE PREP  Kpbo P'Mfbsz y5254 

RCIA COORDINATOR  Debbie Jones x4219 

ASST. COORD., RCIA & CCE  Barbara Munyak x4231 

ADULT FAITH FORMATION COORDINATOR  Arlene Holm x4235 

MIDDLE & HIGH SCHOOL, NURSERY COORD.  Emily Bryant x4223 

SPIRITUAL DIRECTION  Mary Singleton x4291 

   

OFFICE STAFF 

BUSINESS ADMINISTRATOR  James Ogletree x4238 

ACCOUNTING SUPERVISOR  Paulette Golden x4239 

ACCOUNTING ASSISTANT  Madison Woods-Bernardine x4272 

ACCOUNTING ASSISTANT  Bepsbdjøo Nbsuýof{ y53:8 

ACCOUNTING ASSISTANT  DeAnn Englert x4253 

BOOKKEEPER  Rosemary Morgan x4225 

PARISH SECRETARY  Gwen Rossel x4256 

RECEPTIONISTS  Ann Albanese, Brenda Esparza 

WEBMASTER  Jtbcfm Wć{rvf{,ivazquez@saintanne.org 

   
MINISTERIO HISPANO 

(713) 525 -4390  ¶  Fax (713) 525 -4359  

VICARIO PARROQUIAL  Padre William J. Frankenberger, C.S.B. 

DIćCONO   Bill Garrett x7131 

COORDINADORA DEL MINISTERIO HISPANO  Sylvia Salinas, x4247 

FORMACIĎN Y EDUCACIĎN RELIGIOSA  Sylvia Salinas, x4247 

COORDINADORA DE MĒSICA  Cfbusjdf Hbsdýb, y5359 

SECRETARIA  Daniela Horcasitas, x4277 

 
ST. ANNE SCHOOL 

(713) 526 -3279  ¶  Fax (713) 526 -8025  

Email: school@saintanne.org 

PRINCIPAL  Kathy A. Barnosky 

   
ST. ANNE SCHOOL FOUNDATION 

(713) 525 -4301  ¶  Fax (832) 553 -1008  

Director  Sharon Current, x4301 

Email: foundation@saintanne.org 

INTENTIONS È INTENCIONES 

CHURCH DIRECTORY È DIRECTORIO DE LA IGLESIA  
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